
Vos avantages 

Stabilité et silence : la puissante machoîre fonte du tampon 
permet de le maintenir plaqué sur le joint insonorisant en toutes 
circonstances

Anti-vol : la grille peut être rendue solidaire du cadre 
(captive) avant ou après scellement

PMR : conformité aux prescriptions techniques du décret lié à 
l’accessibilité aux personnes à mobilité réduite
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NOTICE D’ACCESSOIRE

Mise en Place du Blocage
des doigts sur Dispositif

Locking Kit Fitting product
KIT VERROU RETROFIT EVO OTC

(code : 102722)

CONFIDENTIEL : Propriété de EJ EMEA.
Ne peut être utilisé par des tiers sans son 
autorisation.

EJ
Z.I. De Marivaux | Saint-Crépin Ibouvillers |
BP50409 | 60544 Méru Cedex | France

ejco.com

Merci de consulter notre 
Assistance Technico-

Commerciale pour tous 
renseignements.

le système de Blocage des doigts doit rester libre
Do not over tighten the bolt to allow a little play of the assembly

Refermer le couvercle / Close the lid
Visser avec la clé OTCN jusqu’au blocage (I) / Tighten the bolt using the OTCN key (I)
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Kit de blocage (code 538408)
Blocking kit (code 538408)

Outillage nécessaire [forêt Ø13 ou 14mm / clés plates 19 / clé OTCN (code 515485)]
Necessary tools  [mesh Ø13 or 14mm / 2 wrench 19 / OTCN key (code 515485)]
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Percer avec un forêt pour acier Ø13 ou Ø14 mm au centre du lamage.
Drill with a mesh for steel Ø13 or 14mm at the centre of the pre-cut area.

Ouvrir le couvercle
Open the cover 

ne laisser dépasser
que 2 filets après 

l’écrou

Leave 2 thread 
apparent

Mettre en place la vis de verrouillage (pas à gauche pour tête OTC), approcher la pièce de blocage en fonte
sans bloquer les doigts élastiques.
Locate the screw (reversed threading for OTC head), position the cast piece ensuring not to block the elastic fingers.

Visser l’ecrou / contre écrou en utilisant les clés plates, ne laisser dépasser que 2 filets de la vis après serrage des écrous.
Bolt the assembly using the nylstop bolt.

Please consult our 
Commercial Department 

for assistance.

CONFIDENTIAL : Property of EJ EMEA.
Not to be used or distributed without its 
permission. Caractéristiques

 ·Joint insonorisant polyéthylène clipsé sur le cadre
 ·Articulation pouvant être rendue captive avant scellement par 
un axe Ø 12 max, longueur 180 mm ou après scellement par kit 
retrofit ANTI-VOL (534814)

EVO G - D400           
Grille pour regard de visite sous chaussée 
Trafic moyen
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Marquage personnalisé Kit retrofit ANTI-VOL 
(534814) pour rendre le 
tampon captif du cadre 
après scellement

Kit de verrouillage retrofit 
disponible (538408)

GROUPE 4
CLASSE D400

Options

Manipulation
 ·La grille est équipée de 2 points de préhension pour manipulation 
par pic, pioche, pied de biche…
 ·Sécurité anti-retour : soulever légèrement la grille pour passer le 
blocage à 90°
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Désignation Type de 
cadre 

Code article Spécifications Ouverture Libre 
O (mm)

Encombrement
A (mm)

Hauteur
H (mm)

Masse
(kg) 

Surface
d’avalement cm2

EVO PKSG R 554653 01 Grille articulée, sécurité, PMR Ø 600 Ø 850 100 61 880

EVO PKSG C 554654 01 Ø 600 850 x 850 100 69 880

Zones d’installation selon l’EN 124  
Certification selon NF-Voirie
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